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Judge's web
A Monumental Internet Project

A NEW ERA IN THE CROATIAN JUDICIARY

Drazen Komarica initiated a creation of software that could regenerate the
Croatian Judiciary System

A young American expert, DraZen Komarica, finished the project Judge's web
that will resolve the bottle neck at Croatian Courts.

Written by: Berislav Jelini¢
Photos by: Tomislav Cuveljak

On Tuesday, 26™ June, a non-governmental association Judge's web
presented a solution for introduction of information technologies into the
Croatian Judiciary System to the Croatian public. It is an extraordinary project
that will contribute to resolving of the problem of lack of efficiency of the
judiciary administration in Croatia at a high quality level. The stated lack of
efficiency represents one of the most serious Croatian social problems.

Numerous data, laws, examples from couri practices, but also a
majority of useful data on operation of courts, their competency, desirable
behaviour at court and working hours are stored within the project called after
the name of the association «Judge’s web».

In the situation when at a great number of Croatian courts mechanical
typing machines are still in usage, finishing of this monumental project in
Croatia seems almost unreal. Its finalisation is even more miraculous if we
take into consideration the fact that the whole project Judge's web has been
created by a small group of gifted Croatian future legal experts guided by a
Fulbright scholarship holder, DraZen Komarica, without any foreign
consultancy.

Although the project is to take hold the response of the experts taking
part in its execution has been fantastic. Many of Croatian judges, attorneys at
law and other legal experts have taken part in formation of Judge's web while
in judiciary circles the project has become the main theme not only of internal
discussions, but also a cohesive element that has pulled together many
judges wishing to approve themselves and to affirm themselves professionally
in their try to give their contribution to as fast and as numerous usage of
Judge's web in practice as possible.

Although it is hart to describe all the high quality solutions offered by
Judge's web, as early as at the moment it has shown that there are potentials
in Croatian judiciary system that have been waiting for a long time to see a
little constructive atmosphere and to activate themselves in elevating the
quality of the operation of the whole system.

In concrete terms it means the project that should multiply speed-up
resolving of burdened legal subject matters, help in communication among
Croatian judges and elevate the quality and the consistency of their work.
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By entering at Judge's web judges are able to look at how their
colleagues have administered justice in individual cases, how they have
heard participants in the proceedings and in such a way fasten and
improve their own work

Drazen Komarica, the head of the group of students that has created and
executed the functional phase of Judge's web is a young man having his
extracts from Zagreb, possessing Croafian and the US citizenship, and has
been living in the States with his parents since he was one and a half year
old.

Fulbright scholarship holder

At the American Rutgers University he finished the Political Sciences
and Historical Studies specialising himself for the area of international political
economy and he took a degree challenging the theme of functioning of
Croatian courts during the after war period.

As early as in 1994 Komarica was researching problems in operations
of the Municipal Court of Zagreb and published an article in the daily papers
dealing with the theme under the name «The Court as a technical antiquities
museum». In April 1995 he explained his proposal for introduction of
information technologies into the Municipal Court of Zagreb to the USAID and
two years after he had took a degree he was awarded a Fulbright scholarship
for research functioning of Croatian Courts after the Croatian War for
Independence. After that he gave a several lectures to American diplomatic
core members preparing themselves for their mission in Croatia and Bosnia
and Herzegovina at the Foreign Service Institute at the American State
Depariment. In those lectures he explained how judiciary system could
contribute to the stability of the Republic of Croatia.

Thanks to the Fulbright scholarship he lived a longer period of time in
Croatia and spent a month in Vukovar, Vinkovci, Beli Manastir, Sisak, Glina,
Gospi¢, Knin and Osijek respectively. He used his one-month-long stay in
each of those towns to familiarize himself with problems judges face in their
every day practice. At courts he acted as a trainee. This part of his activities
was enabled by the Minisiry of Justice. He spoke to judges as much as
possible. After those conversations he got the idea to create Judge's web.

«The main idea of the whole project was to enable judges to have a
quick and high quality insight into the operation of other courts and judges and
to enable them to speed-up their work in such a way. We planned to do that
with the help of Internet. By linking to our web site judges from Dubrovnik,
Osijek, Koréula or any other place in Croatia may find anything that could help
them working in a moment», says Komarica.

By entering Judge's web judges can see how their colleagues have
administered justice in individual disputes from all legal branches. For
example a judge can see the sentence in a case of homicide with malice
aforethought and how participants in case were heard. In addition, he can see
all the appeals, decisions reached in cases after submission of appeals, but
also decisions of the Supreme Court and even of the European Court of
Human Rights in cases that come up to that level. Judges can see very
quickly court practices in certain subject matters, laws that are also stored
within the web, and through electronic mail they can communicate with one
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another and consult among themselves about problems or doubts. «With all
that judges are going to be more sure at the moment of reaching decisions
and to know in advance how individual judgments were freated at the second
stage proceedings and at the Supreme Court», says Komarica.

Data for general public

Judge's web comprises a special part dedicated to general public.
There you can see very easily which court has jurisdiction over which region
of Croatia. For example, you can enter a name of a village in Slavonia into the
explorer and in a few minutes Judge's web will show you which court has the
jurisdiction for resolving disputes in that region. At Judge's web it is possible
to find information on operation of each court: the writing office working hours,
ordinary working hours, daily breaks, some rules regarding expected
behaviour of clients at court, one can see even the arrangement of offices and
rooms at the court ground plan. At this moment a data base bound to
proceeding costs, revenue stamp prices etc. is under construction. At Judge's
web you can find data on a number of courts that can be supplemented with
data about other courts.

«12 students attending finishing courses of the Law Faculty have taken
part in creation of Judge's web. Their work has been supervised by judges
and other legal experts. They have had multiple benefits from their working in
the project since the project was based exactly on examples from the practice
that in many cases had no real catch with the theory», says Komarica.

It is of extreme importance to say that Judge's web also comprises
complete explanations of judgements and sentences. It is a special help to
judges because it directly shows them how, for example, an accused was
heard and examined in a case or how crucial evidences were demonstrated.

At Jude's web judges can comment each judgment and/or sentence
and see in such a way whether the same judgement or sentence can function
for similar cases at other geographical region. «For example, it enables
judges from Osijek to see the value of indemnification for a broken arm in a
road accident adjudicated by their colleague in Split. Judges can adjust
themselves in order to avoid the situation in which these values would differ
too much. In addition if someone decides to reach a significantly different
judgement or sentence compared to those prevailing in practice, this judge
can prepare himself how to give a high quality explanation of his judgment or
sentence and how to explain why he decided himself for a different decision
contrary to the prevailing practice. All that will contribute to a higher quality
level of reaching decisions at courts, consistency of work and a better
communication», says Komarica.

One of the more interesting solutions and proposals offered by Judge's
web is implementation of a legal pleading form. In concrete terms it means
that a statement of claim can be submitted even on a piece of napkin and
courts are obliged to accept it. Judge's web has elaborated a proposal for a
universal legal pleading form that would make it much easier for judges to
perform some part of their work and it would make it quicker. For example, it
has proposed implementation of a universal colour for one type of legal
pleading, meaning that a statement of claim would have red margins, while
the reply to the statement of claim would have blue margins. Classification of
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such legal pleadings would be easier and it would speed-up a part of legal
operations.

American and Canadian Aid

«In addition to all the stated it is extremely interesting that one of the
frequent cases existing in court practices is the situation in which a judge says
that a subject matter was waiting for a longer period of time because it has not
been mature». It means that the judge does not want to reach a decision
regarding that case because he has not faced a similar situation in his
practice before. At the same time he might feel afraid to reach a decision that,
in case of its cancellation at a higher instance, may ruin his personal statistics
and put his career back. Therefore he keeps the subject matter aside and
resolves other subject matters in order to better the standard of cases
resolved. Cases such the one described will disappear upon the application of
advantages offered by Judge’s web», claims DraZzen Komarica.

During creation of Judge’s web the team working on it has been facing
many problems. «At the beginning of the project a huge problem was entering
of data into the data base, since students working on it were familiarizing
themselves with information technologies and practice. The way in which we
were obtaining data was also a problem. We had to make great effort to
determine precisely which village belonged to which municipality. This
problem was resolved with the help of the Croatian Post and the Statistic Data
Office. But their data were not aligned in every case», says Komarica.

The American Bar Association (ABA / CELLI) started to finance
«Judge's web», but the project was “assets free” very soon. Nevertheless, the
team continued to work volunteering with a great help of judges from several
courts from different towns. Finishing of the project in the form it has now was
enabled by the Canadian and the US Embassies.

«Project for sure has a far greater value than the amount of the price
for which it has been finished. When we sum up all the expenditures and
costs and when we deduct all those parts of the project that have been
performed on the volunteer basis, the project is worth the total of USD 345
thousand and it has been finished for USD 80 thousand. All the participants in
the project have mostly volunteered with the exception of information experis
that offered their services at a 60% discount. Judges' reactions are very
encouraging. They call us from all over Croatia wishing to join us in usage of
Judge's web», says DraZzen Komarica.

The execution of the project was initiated by a group of young
enthusiasts with the approval of the Ministry of Justice with the
representatives of which they met several times. It is important to note that the
project holders would like to adjust opening of Judge's web to a wider circle of
users with the Ministry of justice in details. During the first phase a basic part
of Judge's web would be available to judges only. After that, it will be decided
when it is going to be available to attorneys at law and other legal experts.

Gift from heaven

Members of the team that created Judge's web emphasise that they
are a non-governmental and non-profitable association that has not succeed
to find necessary financial assets to finish completely the project yet. The
project is functional, but for its full implementation at the national level the
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state should set aside some two million of German Marks. In more concrete
terms, the costs would comprise a full introduction of information technologies
into courts, technical support services and fraining. Once the project is
established, the costs of the team that would work on up-dating and
maintenance of the project would be some fifteen thousand German Marks
per month. The complete costs amount to only one fifth of costs of some other
projects that have been implementing partially into courts for a longer period
of time and whose results, for the time being, are far more modest than the
results achieved by Judge's web.

Therefore the Government should not be restrained regarding
estimation whether it is necessary or not to support Judge's web and in what
extent, since it represents an achievement that would be for sure emphasised
as a so-called Flag-Ship Project in the developed countries. In this case itis a
project in which the Croatian youths and the Croatian intelligence have proved
that they can cope with the largest and the most complex challenges and that
they are capable of resolving even one of the most painful problems the
actual Government is faced with. It is especially worth noting that Judge's web
has been brought to the phase of operations without spending a Kuna for
extremely expensive foreign consultancy services. We should hope that the
Government is going to show readiness and understanding for the project that
could help it solve important judiciary problems that the Government get
literally as a gift from heavens thanks to enthusiasm of a few students.

]
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Miadi americki
stru¢njak Drazen
Komarica
dovrsio je
projekt ‘Sudacka
mreza’ kojim ce
rijesiti

hrvatskih sudova

i Berislav Jefinic
Tomislav Cuveljak

utorak, 200 hpnpt, ney adina
druga Sudacka mresza pred
stavlja hievatskog vnosh rjese
npe nlornatizacie  hrvarskog
pravesudin, Rijec ¢ o tavanrednom pro
jekin kopt ce pammmo kvaditetno prido
mjen esavinju problema neudinkov
sti pranvosiada o Hlevatskoj, s je tre
nutaene jedan od wagoshilipiph hevat
shil drustvenih problemi
Muogo pocitahan, zakona, primjera iz
sudshe prakse. ale tgrdimin korismh
mlormacipn o adu sudovie njibhovo
mperodavnosin, pu.—'uljnlun POsAn L
mat suddu 1 vadinont viemenu maligi se po-
hramjeno u projeklu nasvanom pooime
oo ndrnge, “Sodacka mreda”
LT sttuaetp v Kopop se na nmn
skily sucdovit jos koriste mehanicki pisi-
Clostrojev, dovesenje ovog monumen
talnoe projekta u Hevatskop se cini oo-
vy nestvarnim.. Njeeovi linalizacij
s e cndesna, wane e se u obze G
njenica da o sudacko mreru bee ikakve
strane konultatnene pomect osnushla
il arupa talentianih hrvatskih budu
cih prvnil strucnjaka, predvodenily
Fulbrightovim stpendistom Drgenom
emmamicionm
Premda projekt ek treha sazivieti. o
A pravinh strucngaka kop s pomogh
u njeeovo] realizaci Bio e Gnastic;
L uspostavt sudacke mreze sudjelovalo
je moes hrvatskih sudaca, odvetniba
drugih prvnily stiucnjakin oo prave

Monumentalni Internet projekt

e Drazen Komarica
inicirao je
stvaranje
programa koji bi
maogao preporoditi |
hrvatsko sudstvo

suddnim krogovime projekt jo vec po
stany vodeca tenva intemih rasprava. ali i
Lohesivi clement kopi e mnose suce
cline dokisvania i strucne alirmacij

SCORUIPIC L Ao fan il okl |""I'.II‘IIL"\.

st Bezem | brojnem koristengu sudiad
ke mirese v praksi

Promk je tesko opisati kikva sve kva
Tietna pesenia “Sudacka mreza™ nudic
wee U ovorn renutku ona joe pokaralada

NACIONAL

u hrvatskom pravosudu postoje polen
cijali koji st duga cekali samo malo
komstruktvnog orrad)n da b se akiivi
il u podizanju kvalitete njegovie rda,

Konkremo, rijed je o projekin koji bi

irehao visestruko ubrzali fedavanie na
vomilanih pravoih predmet pomi
kemumikaciju zmedu hrvatskih suds
cate podici kvalitetu 1 konzistentnosd

nythovi rada




Ulaskom na sudaéku mrezu suci mogu pogledati kako su njihovi kolege ¢

sporovima, kako su ispitivani sudionici u postupku i tako ubrzati i pobolj

+ DiraZen Komarica, voditelj skupine stu-
denata koja je osmislila i u funkcionalnu
fazu postavila sudacku mredu, mladic je
podrijetlom iz Zagreba, koji uz hrvatsko
ima 1 americko drzavljanstvo, a s rodite-
ljima #ivi u Americi otkako je navriio
godinu i pol dana.

@ Fulbrightov stipendist
Na americkom Rutgers Universityju

zavrsio je studij politickih znanosti i povi-
jesti s podsmjerom iz podrucja meduna-
rodne politicke eknnmmc a diplomirag
je s temom posvecenom funkcioniranju
hrvatskih sudova u poratnom razdoblju.

Tako je joi 1994, Komarica istrazivao
probleme u radu Opéinskog suda u Za-
grebu i u dnevnom tisku objavio clanak s
tom temom pod naslovom “*Sud kao mu-
zej tehnickih starina™. U travnju 1995,
USAID-u je iznio prijedlog informatiza-
cije zagrebatkog Opéinskog suda, a dvi-
je godine nakon diplomiranja dobio je
poznatu Fulbrightovu supendiju za isoa-
Zivanje funkcioniranja hrvatskih sudova

nakon Domovinskog rata. Nakon toga |
odrZao je i nekoliko predavanja ameri¢- |

kim diplomatima koji su se spremali na
misije u Hrvatsku i BiHl na Foreign Ser-
vice Instituteu pri americkom State De-
partmentu. U tim predavanjima objasnja-
vao im je kako pravosude moZe pridoni-
jeti stabilnosti hrvatske driave.

On je zahvaljujuéi Fulbrighlovoj stipen-
diji dulje boravio u Hrvatskoj i po mjesec
dana Zivio u Vukovaru, Vinkoveima, Be-
lom Manastiru, Sisku, Glini, Gospicu,

Kninu i Osijeku. Jednomjesecni boravak

u svakom od tih gradova iskoristio je da
§to bolje upozna probleme s kojima se
suci u svom radu susrecu, Na sudovima
je boravio kao pripravnik, §to mu je omo-
gutilo Ministarstvo pravosuda, i mnogo
J& razgovarao sa sucima. Nakon fih ra-
zgovora, Komarici je palo na um stvara-
n_pe sudacke mreze.

“Ideja cijelog projekta hila je da sucima
omoguéi kvalitetan i brz uvid u nacin ra-
da drugih sudova i sudaca, te da tako
ubrzaju svoj rad. To smo naumili napra-
vitl uz pomoé Interneta. Povezujudi se na
nasu web stranicu, suci iz Dubrovnika,

Osijeka, s Korfule il bilo kojeg drugog
mijesta u Hrvatskoj mogu u trenu pronadi
sve §1o bi im moglo pomodi u radu”, ka-
#¢ Knmarica,

Ulaskom na sudacku mrezu suci mogu
pogledati kako su njihovi kolege sudili u
pajedinim sporovima iz svih grana prava,
Primjerice, mogu vidjeti kako je presu-
deno o slucaju ubojstva s predumislja-

jem, te kako su ispitivam sudionici u po-

stupku. Osim toga, mogu vidjeti sve zal-

be, odluke koje su u predmetima donese-
ne nakon podnodenja Zalbi, ali i odluke
Vrhovnog suda, pa éak i Furopskog suda
za ljndska prava u sluéajevima koji do-
spiju do te razine. Suci vrlo brzo mogu
vidjeti kakva je sudska praksa u odrede-
nim predmetima, zakone koji se takoder
nalaze na mreZi, a putem elekironske po-
Ste mogu medusobno komunicirati 1 kon-
zultirati s o svim problemima ili nedou-
micama, “Sve o omogudit fe sucima da
u procesu donoSenja odluka budu sigur-
niji, te da veé unaprijed znaju kako su po-
jedine odiuke prozle u drgostupanjskom
postupku i na Vrhovnom sudu”,
Komarica.

@ Podaci za javnost

Sudacka mreZa sadri i poseban dio po-
sveden firoj javnosti, 12 njega se vrlo la-
ko moZe doznati koji je sud nadlezan na
kojem podrugju Hrvatske. Primjerice, u
pretrazivad se moze upisali ime nekog
sela u Slavoniji i za nekoliko sekundi su-
dacka mreZa pokarat ce koji je sud na-

prica |

dlezan za gesavanje sporova na lom po-
druéju. Na sudackoj mrezi mogu se do-
znati i pojedinosti o radu svakog suda:
radno vrijeme pisamice, uredovno vrije-
me, stanke u radu, neka pravila o oceki-
vanom ponadanju stranaka na sudu, mo-
Ze se vidjeti ¢ak 1 raspored prostorija na
tlocrtu sudova, a trenutaéno se izraduje i
baza podataka verana ur sudske trofko-
ve, cljene biljepa.. Na sudatke] mre#

mogu se pronaci podaci o nekolicini su-

dova, koji s¢ vrlo brzo mogu nadopuniti
podacima o drugim sudovima,

“UI izradi sudacke mreze sudjelovaln je
12 studenata zavrimh godina Pravnog fa-
kulteta, koje su kontrolirali suci 1 drogi
pravni struénjact. Njima je rad na tom
projektu visestruko koristio, jer je projekt
temeljen upravo na primjerima iz prakse,
koji u mnogo sluajeva nemaju puno ve-
ze s tearijom”, kaZe Komarica.

Posebmo je vaino napomentt da se na
mreZi nalaze i potpuna obrazloZenja pre-
suda. To sucima osobito pomaZe, jer im

izravno pokazoje kako je, primjerice, u |

nekom predmetu okrivljenik ispitan ili
pak kako su izvoden kljuéni dokazi.

U sudacko) mredi suen mogu komenti-
rati svaku presudu, te tako vidjeti mode li
neka presuda funkeionirati i u istim slu-
¢ajevima, ali na drugom zemljopisnom
podrucju. “Primjerice, W sucima iz Osi-
Jeka omogucava da vide koliku je nakna-
du Stete za slomljenu ruku u prometnoj
nesteci dosudio njihov kolega u Splitu i

- lako se usklade kako bi se izhjeelo da d

iznosi previde variraju. Usto, ako se net-
ko odlu¢i za donosenje bitno drukéije
presude od onih koje u pmk\: previada-
vaju, taj sudac zna kako ée kvalitetnije
obrazloziti njeno donoSenje i objasnit
zasto se unatoé prevladavajucoj praksi
odludio na drukéije rjedenje. Sve to pri-
donijet ¢e visoj kvaliteti sudenja, konzi-
stentmosti rada 1 boljoj komunikaciji”,
kaze Drazen Komarica,

Jedno od zanimljivijih qeqema 1 prije-
dloga koje nudi sudacka mreZa jest i uvo-
denje formata podneska. Konkretno, tu-
#ba se moZe sastaviti | na salveti i sudovi
Je moraju prihvaliti. SudaCka mrea ra-
zradila Je prijedlog univerzalnog podne-
ska koji bi sucima uvelike olakdao i
ubrzao neke dijelove posla. Primjerice,
predlaZe se uvodenje boje za odredeni tip
podnesaka, tako da bi uZba imala crveni
rub, a odgovor na tuZbu plavi, Razvrsta-
vanje lakvih podnesaka olaksalo bi i
ubrzalo dio pravnickog posla,

@ Americka i kanadska pomoc

“Uz sve navedeno, posebno je zammlj-
vo da se u praksi éesto dogadalo da suci
kafu kako neki predmet dulje stoji, jer
J08 “nije sazrio’. To znacdi da sudac ne zna
katko bi odludio o nekom predmetu, jer se
u praksi s njim jos nije susreo i boji se
donijeti odluku koja bt mu u sluéaju oki-
danja na visoj instanciji mogla narugiti
osobnu statistiku i unazadid karijenu, le
£a zato drzi po strani i rjesava lakse pred-
mete radi pobolidanja norme rijedenih
predmeta. T1i sluéajevi nestat ¢e primje-
nom prednosti koje nudi sudacka mre-
", tvrdi Drazen Komarica.

Prilikom stvaranja sudacke mreze ekipa
koja je na njoj radila suocavala se mno-
gim prohlemima, “Na pocetku projekta
velik problem je bio 1 sam unos podata-
ka, jer su se studenti koji su na njemu ra-
dili 1 sami upoznavali s informatikom,
Nacin dolaska do
problem. Mnogo truda iziskivalo je pre-
cizno odredivanje koje selo pripada kojoj
opéini, To smo rijedili uz pomoé Hrvat-
ske posdte i Ureda za statistiku, Ciji poda-
ci se takoder nisu uvijek podudarali”, ka-
7z Komarica,

podataka takoder je bio |




‘u _pojedinim
rlastiti rad

“Sudatku mrezu” pocela je Anancirat
americka odvjetni komora |
{ABA/CEELI), ali je projekt ubrzo ostao
bez sredstava. Unatod tomu ckipa je na-
stavila raditi, volontirajuéi uz veliku po-
moé sudaca s vise sudova iz razlicitih

je projekla u ovom
oh i u kanadsko i americko
veleposlanstvo.

ﬁ*u):tkt je sigumo vrjedniji od cijene
njegove izrade. Kad se
¥i 1 od toga oduzmu oni d
koji su radeni volonters
no vrijedi oko 345 tisué
den je za samo 80 tisuca dolara. Svis
onici na projekiu u 0
li. osim mformatic
pladali 60 posto je
c¢a vilo su ohrabruj
le Hrvatske

) skupina mik
entuzijasta krenula je uz odobrenje Mi-
nistarstva pravosuda, s ¢ijim su se pred-
stavnicima sastali ne

Je napomenuti da nositelji prmeln.m otva-
Tanje sudacke mreze prema Sirem krugn
korisnika Zele pomno uskladiti ni
starstvormn pravosuda. U prvoj

meljni dio sudatke mreze I:nn b1 l.lustu—
pan samo suc

odlugivalo kad € :
omoguditi odvyj len.u. ima i l1m-f|m prav-
nim struénjacima.

tog pmjekta Projekt jest Iunkunnd]sm,
ali za njegovu potpunu implementaciju
na nacionalno] razini drZava bignorala iz-
dvojiti oko dva milijuna maraka, Kon-
kremna, trodkovi bi obuhvatili potpunu in-
formatizaciju sudova, pruzanje lehnicke

| podréke i obuku. Jednom kad proje Lt bu-

de uspostavljen, trogkovi
radila na dZLJﬂl'ﬁﬂ]U i ndr"

petinu troskova nekih drugih projckata
koji se u dijelu sudo wode ved dulje
vrijeme s rezultatima u zasad puno
skromniji od ovih koje je postigla sudaé-
ka mreZa.

Vlada zato ne bi trebala biti suzdrzana
prilikom pro kojoj mjerd

| financijski podr: - mredu”,

Jer je ona postignuce koje bi u razvijenim
zemljama sigumo istaknuli kao tzv, Flag
. ship project. U ovom sluéaju rijed j
projektu u kojem je hrvatska mladost i
hrvatska pamet pokazala da je dorasla i
jvecim i 1Zazovima, te dajes

uspjedno rijesiti jedan od naj
prnhlema & kojima se aktualna vlast su-
ofava, Posebno valja nap-:hmenuu da
s:u-:l.-ﬂ,'i.a ruru.zd do funk
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astronomski
‘ikupn. strane konzultar shuge. Tre-
ba se nadati da ce aktualna vlast poka-
zati Spremnost i razumijevanje za pro-
}ekt knji bi joj mogae uvelike pripomo-
¢i u gjesavanju bitnih pravosudnih pro-
blema i koji joj je, kao dar, zahvaljuju-
¢i entuzijazmu nekolicing studenata do-
slovno pao s neba,




